i

_Um_n_<m_ﬂ4muzo._.m : 82036865 O DATE : H@m .2018 07:26:57 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES . )
VENDOR SUPPLIER SEIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A -
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 HODUCNO ~
Route de Montreuil PO Box CS5 70926 TraLy N
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code 91019349 Your contact Expedition on : 16.05.2018 at 07:26:53
Shipping instruction Telephone Delivered on : 16.05.2018 at 07:26:54
Term of payment : 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material | Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEOQO Material Numbe Measure Expiration date unit Nr
]
Clutch Support + Balls DWC 300 |2510160100 960, PCE TBA-550500 1 120 112341831
550003873001 _ N
FR-IT 10311084 TBA-500885 10 112339949 12 -
,\\FWO \.».W@Mvmw_ 112339950 12
w8m.}.®0D&m 112339951 12
W /%‘ 112339952 12
XWO \.r@m.um..wm \NW& @ 112339953 12
112339954, 12
L. g 112339955 12
—ﬂcmxz E+NAGE e Sard. 112339956 12
ACCETTAZIONE Meile 112339957 12
Quantits dichiarata: Qa0 112339958 12
Quantita effettiva: TBA-501629 10
Tipo Imbatiaggio:
Quantita imball; % - PCE TBA-550500 1 . 120 112341832
Conformits alle schede d'imbaila b9, rBa-500885 10 112338564 12
Data o AROS, AR 112338565 12 ;
Firm 112338566 12
Y =
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 1200,18 KGM
Trailer Nx + DLY16AM Total net weight 1200, 00 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 8
Transport Mede : Truck Total no. of boxes : 89
Incoterms : FCA Amiens Toktal 1,04 DMO

Valeo

The ownership of the products remains with

until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in good shape without damage due to transport
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DELIVERY NOTE : 82636865

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

-

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID Mo. : FR43438834186

VALECQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

O

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box C5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE

DATE : HJHUW.Mon 07:26:57

ITALY

Unleoading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHO

e

Vendor Code : 91019349

Your contact

Expedition on :

16.05.2018 at 07:26:53

Shipping instruction Telephone : Delivered on : 16.05.2018 at 07:26:54
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty ;| Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr m Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity; of Unit Type Lot Nr packaging External call _ Nr
Origin - Destination Countiry VALEO Material Number Hmsnumﬁ._m Expiration date unit " Nr

112338567 1z

112338568 12

112338569 12

112338570 12

112338571, 12

112338572 12

112338573 12

TEA-501629 10
PCE mww-mmomoo i 120 112341833

TBA-500885 10 112341395 12

, 112341396 12

112341387 12

112341398 12

112341399 12

112341400 12

112341401 12

112341402 12

112341403 12
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PELIVERY NOTE : 82636865

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR4343883418B6

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

O

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box C5 705926
80009 AMTENS CEDEX 2
FR~-FRANCE

SUPPLIER

DATE :

ITALY

Hom.mopm 07:26:57

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNOD

Unloading point :
ATTENTION TO

™

.

Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 16.05.2018 at 07:26:53
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 16.05.2018 at 07:26:54
Order reason :
Material Description Customer Material w Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level _ Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country _S_FMO Material Z:Ecmw. Veasure {  Expiration date unit Nr
12341404 1z g
TRA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112341834
Ima-soosss 10 112339934 12 '
: 112339935 12
112339936 12
112339937 12
112339938 12
) 112339939 12
112339940 12
112339941 12
112339942 12
! 112339943 12
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 . 112341835
A-500885 10 112340889 12
_E - 112340890 12

ﬁwmmm 3/ &
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DELIVERY NOTE : 82636865
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuill

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Vendor Code 1 91019349

SUPPLIER

VALED TRANSMISSIONS
Service Logistique

PO Box CS5 70826

80009 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE

DATE

Your contact

H Hdm.wcu.m 07:26:57

ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini
70026 MODUGHO

P

-

»

Expedition on : 16.05.2018 at 07:26:53

Shipping instruction : Telephone Delivered on : 16.05.2018 at 07:26:54
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit _ Packaging Qty * Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
TT7340891 1Z
112340892 12
_ 112340893 12
i 112340894 12
112340895 12
! 112340896 12
_ 112340897 12
_ 112340898 12
“ TBA-501629 10
:
i PCE TBA-550500 1 120 112341836
m, TBA-500885 10 112339207 12
,, 112339908 12
_ 112339909 12
m 112339910 12
_ 112339911 12
i 112339912 12
| 112339913 12 :
_ 112339914 12
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DELIVERY NOTE : 82636865
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

6}

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Loglstique

PO Box CS

70926

80009 AMIENS CEDEX 2

FR~FRANCE

DATE : Hem.wopm 07:26:57

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TC

REMOTE TRANSMISSION

Vendor Code :+ 91019349 Your contact Expedition on : 16.05.2018 at 07:26:53
Shipping instruction : Telephone H Delivered on : 16.05.2018 at 07:26:54
Order reason :
Material Description “ Customer Material Shipped | Uit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number _ Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr " ipackaging External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEOQO Material Number Measure Expiration date unit
115335915 3 1z
112339916 12
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112341837
TEA-500885 10 112339921 12
112339922 12
112339923 12
112339924 12
112339925 12
112339926 12 i
112339927 12
112339928 12
112339929 12
1123399320 12
TBA-501629 10
i
PCE TBA-550500 1 120 , 112341838
THA-500885 10 112339963 12
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DELIVERY NOTE : 82636865
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

C

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logigticue

PO Box CS

70926

80009 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE

DATE : HAHUm.MOHm 07:26:57 REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

4

GETRAG 5.p.A
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

“w e

vVendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 16.05.2018 at 07:26:53
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 16.05.2018 at 07:26:54
- Order reason : '
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty _ Packaging Unit Nr | Qty per w Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity :  of Unit Type Lot Nr packaging | External call Nr
Origin - Destiration Country VALEO Material Number Vieasure Expiration date unit " Nr
135939564 12
112339965 12
112339966 12
112339967 12
112339968 12
112339969 12
112339970 12
112339971 12
112339972 12 . .
TBA-501629 10
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Ghrer ausgefilit werden.

crieur.

i

plies par le tran
ien elngerahmten Rubriken miissen vom Frach

grassetto devono essere compilate dal trasportatore.
doivent étre rem

nes grasses

late in

i

g

parti
Die mit fett gedruckten

Las parifes encadré

ta del mittente, clire al numerl 18-21-22. - Le

ponsabil

ilatf sotto la res
i 1-15 Loamesn 19+21+22

raso devono assere
sabilité de 'expéditeur

| numeri dall' 1 al 15 comp!
plir saus la respon
Auszufillen unter der Verantwartung des Abse

Aram|

Maodel IRU Genéve

il destinatario
destinataire
censignee
Empfanger

Esemplare per
Exemplaire pour
Capy for

Codice trasporiatore
Cade transporieur
Code of carfler
Caode Frachiffihrer

N.

Exemplar fir
-I Mittente (cognome, nome, stata}
Expéditeur (nom, adresse, pays,
Absenger (Name, Anschrift, Land}

VOO endeayhce
g0 ﬂutnw_ Qa(a,r ’:\)UMUU\‘J\

Boco0 AM\CT{S (RAM(_LC.

LETTERA D! VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF-TRANSPORTDOKUMENT

N.

Questo frasporto & softo-
messg, nonostante qualun-
que clausela contraria alla
convenzione relativa al con-
tratio di trasporto interna-

Ce transport est soumls,
nonobstant toute clause
cantraire, & la Convention
ralative au contrat de tran-

Diese Befdrderung unterllegt
trotz einer gegentelligen Ab-
machung den Bestimmungen
des Ubareinkommens iber den
Beflirderungsvertrag m inter-

Destinatarlo Ecognome. name, state)
Destinataire (nom, adrasse, pays)
Empfanger (Name, Anschrlit, Land)

GEIRAG SPAR
viA Dot cclhAnay, Y
I Roopll todusno R A

{

— !

sﬁort international de mar-
chandises par route (CMA). nallenalen StraBengiiterver-

kehr (CMR).

zionale di mercl su strada

{CMR).

1 6 Trasporialore (cognome, nome, indirizzo. sl;éfs —
Transporteur {nom, adrasse, pays! % [
Frachifahrer (sﬂamg*Ansclzaﬁ yar!d) —f"A ~ (:—U? ?E

AULTAACE LA NG

MES)  BASS!

3 Euogo previsto per la consegna della merce (localita, stato)
Lieu prévu pour la livraison do la marchandisa (fisu, pays}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

6(772A& Sp'ﬁ' Viq 35!

¢ el W i

L

T Jootd gy

1 7 Transfpurteurs successifs {nom, adresse, pays)
Nachiolgende FrachtfGhrer {(Name, Anschrift, Land}

\1/‘4'7 UNToNELLT _
(00 D5~ CoLLEGND (7o) ~ )TALY

£ GQAA ~ HAASTRIC/7 AIRR0L T (M

Trasportator successlvi {(cognome, nome, Indlﬁzzo.@agospﬁ: d 360y (:_'- ;
€ 0o PERH 71V

——

Luogo e data della presa in carico della merce
Lieuetdate dola grlse en charge de la marchangise (Iieu), pays, date)

4

1 8 Riserve ed osservazionl del trasportatare
Réserves et obsarvations du transporteur

ne du cadre: la classe, la chiffre et le cas échéatant, la [etire.

# la derniére lig

outre la certification éventuelle,

gerausas indiguer,
Bel gefahrlichen Gatern ist, auBer der eventuetien Beschelnigung auf der letzten Linie der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowie gegebenentalls der Buchstabe.

)
Per le merci pericolose indicare oltre la denominazione corrente, la classe, [a cifra e se del caso la letiera. \F"“

En cas de marchandises dan

16 MAL 20187

Targa matrice

b
Signature ot timbre de I'expéditeur
Unterschrift und Slempel des Absonders

Firma o | el mittente Targa rimozchio

lé;lerschﬁft und Stempel des Frachtfil

-Fe8

AL

Numerg dimmaiticolation de la motrice
Nummemsehild der Kralimasehine

Teaclor number plate
Nummesnschild des Anhangsr

PE
e ooé(?ﬁr‘??t VH .

Ort und Tag der Ubernahme des Guies {Or, Land, datum Varbehalte und Bemerkungen des Frachtiihrers
UAEO EMBRAVAGE | Gt
@ Huenye r 3]
mowhn o Agers
5 Bocumenti allegati
Bacuments annexés
Belgefiigte Dokumente
© 814368
3L n £86S
Contrassegnl e numeri Numero dei colll Imballaggio Denominaz, corrente
6 Marques et numéros Nombre des colis 8 Mode dgemballae 9 dalla merce / Nature de 1 0 1 1 1 2
Kennzeichen und Nummem Anzahl der Packstdcke Art der Verpackung la marchandisa M. di statistica Peso lordo kg. Volume m3
Bezeichnung des Gutes | No staistique Poids brut, kg, Cuhage m?
Statistiknummer Bruttogewicht in kg. | Umfang in m3
g Paﬂﬁﬁa preces {A"()\'D /[ng
Classe Cifra Lettera {ADR")
Classe/Klassa Chlifra/Ziffer Lettre/Buchstabe
13 Istruzioni del mittenie 1 9 Convenzioni particolari
Instructlon de I'expéditeur Conventions particulidres
Anwelsungan das Absenders Besondere Vereinbarungen
P
20 Dz pagare Per.'A payer| Mittente Valula _ Deslinataric |
pariZu Zahlenvom:” | Expéditeur / Absend Monnale f Wahrung | Deslinal. / Empfanger |
Prezzo trasp. I Prix iran-
sport / Fracht:
b./Aeductions
EnnéiBigungen: -
Satde/Solda
Zwischensumme;
1 4 Istruzioni per 1l pagamento del nolo/Prescriptions d'atfranchlssement MBH%DFJSUPPMNENS
Frachtzahlungsanweisungen Zuschlage:
SuEpTem.fCharges
NebengebGhren: +
B: Frango / France / Frel D Assegnate / Non france / Unirel Tot.[Tot /Gesamisumme:
Compilatio a 1§ :
21 Etablb 4 e 1 5 Rimborse / Remboursement / Rickerstattung
Aus: y am 20 e s m—
R - EXPEBITIC = = T —
FImIS06T Firma e timbro del trasportatore réd ticavuta
22 23 Signature et timbre du transporteur 24 %grchandise

Giut emptangbn

saé 57%} Luogo
Liau

Ort

20

A6 AM

verifica su ¢
Firma & timbro del destinatario
Signature st timbra du destinataite
Untarschrift und Stemps! del Empidngers

N




